
*ضعْ اسمَ حيوانٍ أو طيرٍ في الفراغِ 

* Preenche os espaços com os nomes dos animais ou pássaros.
 
1- *{وَإِذْ قَالَ مُوسَىٰ لِقَوْمِهِ إِنَّ اللَّهَ يَأْمُرُكُمْ أَن تَذْبَحُوا (........)}
*
1- *{E lembrai-vos de quando Moisés disse a seu povo: "Por certo, Allah ordena-vos que imoleis uma  (........).}* 

2- *{فَالْتَقَمَهُ (........) وَهُوَ مُلِيمٌ}*

2-* {Então, a (...........) engoliu-o, enquanto merecedor de censura.}*

3- *{وَتَفَقَّدَ الطَّيْرَ فَقَالَ مَا لِيَ لَا أَرَى (.........) أَمْ كَانَ مِنَ الْغَائِبِينَ}*

3- *{ E passou em revista os pássaros . Então, disse: "Por que razão não vejo a (........) ? Ou será ela dos ausentes?}*

4- *{فَبَعَثَ ٱللَّهُ (......) يَبْحَثُ فِى ٱلْأَرْضِ لِيُرِيَهُۥ كَيْفَ يُوَٰرِى 

سَوْءَةَ أَخِيهِ} ۚ* 

4- *{E Allah enviou um (.........) , que se pôs a escavar a terra para fazê-lo ver como acobertar o cadáver de seu irmão. }*

5- *{قَالَ إِنِّي لَيَحْزُنُنِي أَن تَذْهَبُوا بِهِ وَأَخَافُ أَن يَأْكُلَهُ (........) وَأَنتُمْ عَنْهُ غَافِلُونَ}*
5- *{ Ele disse: "Por certo, entristecer-me-á que vades com ele, e temo que o (..........) o devore, enquanto a ele estiverdes desatentos.}*

6- *{يأَيُّهَا (........) ادْخُلُوا مَسَاكِنَكُمْ لَا يَحْطِمَنَّكُمْ سُلَيْمَانُ وَجُنُودُهُ وَهُمْ لَا يَشْعُرُونَ}*

6- *{ "(...........) ! Entrai em vossos formigueiros, a fim de que vos não esmaguem Salomão e seu exército, enquanto não percebam.}*

7- *{ان هذا أَخِي لَهُ تِسْعٌ وَتِسْعُونَ (.........) وَلِيَ (........) واحِدَةٌ}*
7- *{Por certo, este é meu irmão; ele tem noventa e nove (..........), e eu tenho uma só (.........).}*



8- *{  فَمَثَلُهُۥ كَمَثَلِ (.......) إِن تَحْمِلْ عَلَيْهِ يَلْهَثْ أَوْ تَتْرُكْهُ يَلْهَث}*
8- *{ E seu exemplo é igual ao do (........): se o repeles, arqueja, ou, se o deixas, arqueja.}*

9- *{أَلَمْ تَرَى كَيْفَ فَعَلَ رَبُّكَ بِأَصْحَابِ (.......)}*

9- *{ Não viste como teu Senhor agiu com os donos do (..........) ? }*

10- *{كَأَنَّهُمْ  (........)  مُسْتَنْفِرَةٌ * فَرَّتْ مِنْ (........)}*

10- *{Como se foram (.........) assustados,
Que fogem de (........) .}*

11- *{فَأَلْقَىٰ عَصَاهُ فَإِذَا هِيَ (.......) مُّبِينٌ}*

11- *{Então, Moisés lançou sua vara, e ei-la evidente (..........) .}*

12- *{مَثَلُ الَّذِينَ حُمِّلُوا التَّوْرَاةَ ثُمَّ لَمْ يَحْمِلُوهَا كَمَثَلِ (.......)ِ 
يَحْمِلُ أَسْفَارًا}*ۚ

12- *{O exemplo dos que foram encarregados da Torá, em seguida, não a aplicaram, é como o do (..........) , carregado de grandes livros.}*

13- *{وَيَا قَوْمِ هَٰذِهِ (.......) اللَّهِ لَكُمْ آيَةً فَذَرُوهَا تَأْكُلْ فِي أَرْضِ اللَّهِ وَلَا تَمَسُّوهَا بِسُوءٍ}*
13-  *{E ó meu povo! Este (.......)  fêmea é, para vós, como sinal. Então, deixa-o comer na terra de Allah e não o toqueis com mal algum}*

14- *{وَأَوْحَىٰ رَبُّكَ إِلَى (.......) أَنِ اتَّخِذِي مِنَ الْجِبَالِ بُيُوتًا وَمِنَ الشَّجَرِ وَمِمَّا يَعْرِشُونَ}*

14-  *{E teu Senhor inspirou às (.......): "Tomai casas, nas montanhas e nas árvores e no que eles erigem. }*

15- *{فَأَرْسَلْنَا عَلَيْهِمُ الطُّوفَانَ وَ(.......) وَ(.......) وَ(.......) وَالدَّمَ آيَاتٍ مُّفَصَّلَاتٍ فَاسْتَكْبَرُوا وَكَانُوا قَوْمًا مُّجْرِمِينَ}*

15- *{ Então, enviamos sobre eles o dilúvio e os (.........) e os (.........) e as (.........) e o sangue, como claros sinais, e ensoberbeceram-se, e foram um povo criminoso.}*


16- *{مَثَلُ الَّذِينَ اتَّخَذُوا مِنْ دُونِ اللَّهِ أَوْلِيَاءَ كَمَثَلِ (.......) اتَّخَذَتْ بَيْتًا}*

16-  * {O exemplo dos que tomam protetores em vez de Allah, é como o da (..........), que construiu uma casa para proteger-se. } *

17- *{فَلَمَّا عَتَوْا عَمَّا نُهُوا عَنْهُ قُلْنَا لَهُمْ كُونُوا (.......) خَاسِئِينَ}*

17-  * {E quando eles transgrediram, desmesuradamente, o de que foram coibidos, Nós lhes dissemos: "Sede (..........) repelidos! }* 

18- *{أَفَلا يَنْظُرُونَ إِلَى (......)ِ كَيْفَ خُلِقَتْ}*
18-  * { E não olham eles aos (.........), como foram criados? }*

19- *{خُشَّعًا أَبْصَارُهُمْ يَخْرُجُونَ مِنَ الْأَجْدَاثِ كَأَنَّهُمْ (.......)ٌ مُّنتَشِرٌ}*

19 -  *{ Com as vistas humildemente baixas, sairão dos sepulcros, como (...........) espalhados.}*


20- *{يَوْمَ يَكُونُ النَّاسُ (.......) الْمَبْثُوثِ}*

20-  *{Ocorrerá, um dia, quando os humanos forem como as (..........) espalhadas.}*

21- *{مَنْ لَعَنَهُ اللَّهُ وَغَضِبَ عَلَيْهِ وَجَعَلَ مِنْهُمُ (......) وَ(.......)

21-  *{Os que Allah amaldiçoou e contra quem Se irou e de quem fez (..........) e (...........) , }*

22- *{فَرَاغَ إِلَىٰ أَهْلِهِ فَجَاءَ (......) سَمِينٍ}*

22- *{Então, foi ele ter, sorrateiramente, com sua família, e chegou com um (..........)  gordo}*

23- *{فَأَلْقَاهَا فَإِذَا هِيَ (.......) تَسْعَىٰ}*

23- *{Então, ele a lançou e ei-la (..........) a colear.}*

24- *{ثَمَانِيَةَ أَزْوَاجٍ ۖ مِّنَ (......) اثْنَيْنِ وَمِنَ (......) اثْنَيْنِ}*

24- *{E criou oito reses acasaladas: um casal de 

(..........)  e um casal de (..........) }*

25- *{إِنَّ اللَّهَ لَا يَسْتَحْيِي أَن يَضْرِبَ مَثَلًا مَّا (......) فَمَا فَوْقَهَا}*ۚ

25- *{Por certo, Allah não se peja de propor um exemplo qualquer, seja de um (..........) ou de algo superior a este.}*

26- *{قَالُوا نَفْقِدُ صُوَاعَ الْمَلِكِ وَلِمَن جَاءَ بِهِ حِمْلُ (......)ٍ وَأَنَا بِهِ زَعِيمٌ}*

26 - *{ Eles disseram: "Perdemos a taça do rei e, para quem a trouxer, haverá carga de (..........). E eu sou o fiador disso}*

27- *{إِنَّهَا تَرْمِي بِشَرَرٍ كَالْقَصْرِ كَأَنَّهُ (.......) صُفْرٌ}*

27-*{Por certo, ela atira faíscas enormes como touros, Como se fossem (...........) amarelos.}*

28- *{قالَ هِيَ عَصايَ أَتَوَكَّؤُا عَلَيْها وَأَهُشُّ بِها عَلى(.......) وَلِيَ
 فِيها مَآرِبُ أُخْرى}*

28- *{Ele disse: "É minha vara: apoio-me sobre 

ela e, com ela, faço derrubar a folhagem para meu (...........) e, nela, tenho outros usos.}*

29- *{إِنَّ الَّذِينَ تَدْعُونَ مِن دُونِ اللَّهِ لَن يَخْلُقُوا (........) وَلَوِ اجْتَمَعُوا لَه}*

29- * {Por certo, os que invocais, além de Allah, não criarão uma (.........) sequer, ainda que, para isso, se juntem.}*

30- *{وَأَعِدُّوا لَهُم مَّا اسْتَطَعْتُم مِّن قُوَّةٍ وَمِن رِّبَاطِ (. ... ..)ِ تُرْهِبُونَ بِهِ عَدُوَّ اللَّهِ وَعَدُوَّكُمْ}*

30- * {E, preparai, para combater com eles, tudo o que puderdes: força e (.........) vigilantes, para com isso, intimidardes o inimigo de Allah e vosso inimigo.}*
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